8. Sungguh Kami mengutus kamu sebagai saksi, 
pembawa kabargembira dan peringatan, 

9. supaya kamu beriman kepada Alloh dan 
Rasul-Nya, dan kamu meneguhkan-Nya, dan kamu 
memuliakan-Nya. Dan kamu bertasbih kepada-Nya 
di waktu pagi dan petang. 

10. Bahwasanya orang-orang yang berjanji setia 
kepada kamu, sesungguhnya mereka hanyalah 
berjanji setia kepada Alloh. Tangan Alloh di atas 
tangan mereka, maka barang siapa melanggar 
(janji setia itu), sungguh dia hanyalah melanggar 
(janji setia itu) atas dirinya sendiri dan barang 
siapa menepati janji yang Alloh telah berjanji 
kepadanya, maka Alloh akan memberinya pahala 
yang besar. 

11. Orang-orang Arab Badui yang tertinggal (tidak 
turut ke Hudaibiyah) akan mengatakan kepada 
kamu: " kami telah disibukkan oleh harta kami dan 
keluarga kami, maka mohonkanlah ampunan untuk 
kami"; mereka berkata dengan lidah mereka 
tentang apa yang tidak ada dalam hati mereka. 
Katakanlah: maka siapakah yang berkuasa atas 
kamu dari Alloh sedikitpun jika Dia menghendaki 
kemudaratan bagimu, atau jika Dia menghendaki 
kemantaatan bagimu. Sebenarnya Alloh Maha 
Mengetahui apa yang kamu kerjakan. 

12. Tetapi kamu telah menyangka bahwa Rasul 
dan orang-orang mukmin tidak akan kembali 
kepada keluarga mereka selama-lamanya dan 
(setan) menjadikan memandang baik hal yang 
demikian itu ke dalam hatimu, dan kamu telah 
menyangka dengan sangkaan yang buruk, dan 
kamu menjadi kaum yang binasa. 

13. Dan barang siapa yang tidak beriman kepada 
Alloh dan Rasul-Nya, maka sungguh Kami 
menyediakan untuk orang-orang yang kafir neraka 
yang menyala-nyala. 
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mereka atas ngan Alloh janji setia nya hanyalah setia pada kamu yang guhnya 
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kalian dengan Alloh ada- bah- keman- bagi Dia meng- atau mudarat/ bagi Diameng-jika sedi- 

kerjakan apayang lah kan faatan kalian hendaki bahaya kalian hendaki kit pun 
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ke- dan orang- Rasul berbalik/ tidak bah- kalian telah bahkan/ Maha Me- 

pada orang mukmin kembali akan wa menyangka tetapi 11 ngetahui 

khabira (11) Bal zhanantum al lay yanqalibar rasulu walmu k minuna ila 
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mereka akan bah- 
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sedikit ke- mereka tidak adalah bahkan/ kalian dengki bahkan/ 
15 cuali mengerti mereka tetapi pada kami tetapi 

fasayaquluna bal tahsudunana bal kanu la yafqahuna illa qalila (15) 
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azab 


mengazabnya 


paling 


rang siapa 



wamay yatawalla yu'adzdzibhu 'adzaban alima (17) Laqad radhiyal lahu 'anil 



14. Dan milik Alloh-lah kerajaan langit dan bumi. 
Dia memberikan ampunan kepada siapa yang 
dikehendaki-Nya dan mengazab siapa yang 
dikehendaki-Nya. Dan Alloh Maha Pengampun lagi 
Maha Penyayang. 

15. Orang-orang Arab Badui yang tertinggal itu 
akan berkata apabila kamu berangkat untuk 
mengambil barang rampasan perang: "Biarkanlah 
kami mengikuti kamu"; mereka hendak mengganti 
firman Alloh. Katakanlah: " kamu tidak (boleh) 
mengikuti kami; demikianlah Alloh berfirman dari 
dahulu"; maka mereka akan berkata: "sebenarnya 
kamu dengki kepada kami". Bahkan mereka tidak 
mengerti kecuali sedikit. 

16. Katakanlah kepada orang-orang Arab Badui 
yang tertinggal: " kamu akan diajak untuk 
(memerangi) kaum yang mempunyai kekuatan 
yang sangat (besar), kamu akan memerangi 
mereka atau mereka menyerah. Maka jika kamu 
patuhi (ajakan itu) niscaya Alloh akan memberikan 
kepadamu pahala yang baik, dan jika kamu 
berpaling sebagaimana kamu telah berpaling dari 
dahulu, niscaya Dia akan mengazab kamu dengan 
azab yang pedih". 

17. Tidak berdosa atas orang yang buta dan atas 
orang yang pincang dan atas orang yang sakit 
(apabila tidak ikut berperang). Dan barang siapa 
yang menaati Alloh dan Rasul-Nya; niscaya Alloh 
akan memasukkannya ke dalam surga yang 
mengalir di bawahnya sungai-sungai dan barang 
siapa yang berpaling niscaya diazab-Nya dengan 
azab yang pedih. 





18. 0 Sesungguhnya Alloh meridai atas orang- 
orang mukmin ketika mereka berjanji setia 
kepadamu di bawah pohon, maka Alloh 
mengetahui apa yang ada dalam hati mereka, lalu 
menurunkan ketenteraman atas mereka dan 
memberi pahala (balasan) kepada mereka dengan 
kemenangan yang dekat, 

19. dan harta rampasan perang yang banyak yang 
dapat mereka ambil. Dan Alloh Mahaperkasa lagi 
Mahabijaksana. 

20. Alloh menjanjikan kepada kamu harta 
rampasan perang yang banyak yang dapat kamu 
ambil, maka disegerakan-Nya harta rampasan ini 
untukmu dan Dia menahan tangan manusia dari 
(membinasakan) kamu dan agar menjadi bukti 
bagi orang-orang mukmin, dan Dia memberi 
petunjuk kepada kamu jalan yang lurus. 

21. Dan yang lain yang tidak dapat kamu 
menguasai atasnya, sesungguhnya Alloh meliputi 
padanya. Dan Alloh Mahakuasa atas segala 
sesuatu. 

22. Dan sekiranya orang-orang kafir itu 
memerangi kamu, pastilah mereka berbalik ke 
belakang (atau kalah), kemudian mereka tidak 
memperoleh pelindung dan tidak (pula) penolong. 

23. Sebagai suatu sunnatullah (atau ketetapan 
Alloh) yang sungguh telah berlaku sejak dahulu, 
(dan) kamu tidak akan menemukan perubahan bagi 
sunnatullah (atau ketetapan Alloh) itu. 

24. Dan Dialah yang menahan tangan-tangan 

mereka dari (membinasakan) kamu dan 
(menahan) tangan-tangan kamu dari 

(membinasakan) mereka di tengah kota Mekah 
sesudah Alloh memenangkan kamu atas mereka, 
dan Alloh Maha Melihat apa yang kamu kerjakan. 
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Maha Me- sesuatu dengan Alloh dan dan ahlinya/ dengan- lebih dan mere- 

26 ngetahui segala adalah sepantasnya nya berhak ka adalah 

wakanu ahaqqa biha wa-ahlaha wakanal lahu bikulli syai-in 'alima (26) 
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demi- selain dari maka Dia kalian tidak apa maka Dia kalian me- tidak 

kian/itu menjadikan ketahui yang mengetahui rasa takut 

la takhafun fa'alima ma lam ta'lamu faja'ala min duni dzalika 
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dan dengan rasul- mengutus yang Dia 

agama petunjuk Nya 

fat-han qariba (27) Huwal ladzi arsala rasGlahG bilhuda wa dinil 



dekat keme- 

nangan 
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saksi dengan dan semu- agama atas/ter- karena Dia hendak hak/ 

28 Alloh cukup anya hadap memenangkannya benar 

haqqi liyuzh-hirahG 'alad dini kullih wakafa billahi syahida (28) 



25. Mereka (orang-orang kafirlah) yang 
menghalangi kamu masuk ke Masjidil Haram dan 
menghalangi hewan kurban sampai ke tempat 
(penyembelihan)nya. Dan kalau tidaklah karena 
laki-laki yang mukmin dan perempuan-perempuan 
yang mukmin, yang kamu tidak mengetahui 
mereka, bahwa kamu akan membunuh mereka, 
maka kesusahan akan menimpa kamu di antara 
mereka, tanpa pengetahuan. Karena Alloh hendak 
memasukkan siapa yang dikehendaki-Nya ke 
dalam rahmat-Nya. Sekiranya mereka terpisah, 
pasti Kami mengazab orang-orang yag kafir di 
antara mereka dengan azab yang pedih. 

26. Tatkala (setan) menjadikan orang-orang yang 
kafir, dalam hati mereka kesombongan- 
kesombongan jahiliah, maka Alloh menurunkan 
ketenteraman kepada Rasul-Nya dan kepada 
orang-orang mukmin, dan Alloh mewajibkan 
kepada mereka kalimat takwa (yakni tiada Tuhan 
selain Alloh dan Alloh Maha Besar) dan adalah 
mereka lebih berhak dan sangat pantas dengan 
kalimat takwa itu. Dan Alloh Maha Mengetahui 
segala sesuatu. 

27. Sesungguhnya Alloh membenarkan mimpi 
Rasul-Nya dengan benar, (yaitu) sungguh kamu 
akan memasuki Masjidil Haram, jika Alloh 
menghendaki dengan (keadaan) aman, dengan 
mencukur dan memendekkan rambut kepala 
kamu, sehingga kamu tidak merasa takut. Maka 
Alloh mengetahui apa yang tidak kamu ketahui, 
dan Dia menjadikan selain dari itu kemenangan 
yang dekat. 

28. Dialah yang mengutus Rasul-Nya dengan 
membawa petunjuk dan agama (Islam) yang hak 
(atau benar), karena Dia hendak memenangkannya 
terhadap semua agama. Dan cukuplah Alloh 
sebagai Saksi. 






29. Muhammad itu adalah utusan Alloh dan 
orang-orang yang bersama dengan dia sangat 
keras terhadap orang-orang kafir, tetapi berkasih 
sayang sesama mereka. kamu lihat mereka rukuk 
dan sujud mencari karunia Alloh dan keridaan-Nya, 
tanda-tanda mereka tampak pada muka-muka 
mereka dari bekas sujud. Demikianlah sifat-sifat 
mereka dalam Taurat dan sifat-sifat mereka dalam 
Injil, yaitu seperti tanaman yang mengeluarkan 
tunasnya, maka tunas itu menjadikan tanaman itu 
kuat, lalu menjadi besarlah tanaman itu dan tegak 
lurus di atas pokoknya; tanaman itu mengagumkan 
penanam-penanamnya, karena Alloh hendak 
menjengkelkan mereka yakni orang-orang kafir. 
Alloh telah menjanjikan kepada orang-orang yang 
beriman dan beramal saleh di antara mereka 
dengan ampunan dan pahala yang besar. 
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amanu wa'amilush shalihati minhum maghfirataw wa ajran 'azhima (29) 





